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1. AVERTISSEMENT 

1.1 Baignoire pour cabine de douche 

L’installation de l’appareil et son test doivent être effectués uniquement par un électricien ou une personne 

qualifiée. 

Les parties qui contiennent des composants électriques ont toutes été vérifiées et fixées ; veiller à ne pas 

faire tomber la télécommande dans la baignoire. 

La baignoire doit être installée dans un endroit adapté et il faut procéder au raccordement électrique. 

Le sol doit pouvoir supporter le poids de la baignoire. 

Veillez à utiliser une eau adaptée: les valeurs PH et les concentrations en chlore ne doivent pas dépasser le 

niveau normal. 

Veillez à nettoyer régulièrement la baignoire. Voir les instructions dans la partie ENTRETIEN ET 

MAINTENANCE. Veiller à garder la baignoire propre et penser à la recouvrir si elle ne sert pas pendant une 

période prolongée. 

Utilisez un système de vidage pour évacuer l’eau. Veillez à vider la baignoire afin que l’eau ne gèle pas au 

cas où il y aurait une chute importante des températures. 

Les enfants qui sont âgés de 8 ans et plus et les personnes ayant des difficultés sensorielles ou motrices ne 

doivent pas utiliser l’appareil sans l’aide d’une personne responsable de leur sécurité ou si elles n’ont pas été 

mises en garde des éventuels dangers. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. 

Le nettoyage et la maintenance utilisateur ne devront pas être faits par des enfants sans surveillance. 

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent d’entretien ou 

personne similaire qualifiée afin d’éviter tout danger. 

Ne pas boire d’alcool avant d’utiliser l’appareil. 

Ne pas laisser d’objets ou de cheveux dans le système de vidage de la baignoire. 

Ne pas utiliser de produit acide pour nettoyer la surface de la baignoire. 

Concernant les informations relatives à l’instalaltion, à la mise en marche, à la maintenance et à la mise au 

déchets de l’appareil, veuillez vous référer aux sections suivantes du manuel. 

Toute partie qui contient du courant électrique, à l’exception des parties déjà intégrées de faible voltage ne 

dépassant pas 12V,  doit être hors de portée de la personne qui prend un bain. 

Les appareils doivent être alimentés par un système à courant résiduel qui répond à une intensité de courant 

ne dépassant pas 30mA. 

 

1.2 Pompe 

a. Ne pas modifier l’emplacement de la pompe. S’assurer que la pompe est correctement raccordée à la 

terre. 

b. Afin de ne pas endommager la pompe, ne pas la mettre en marche s’il n’y a pas d’eau dans la 

baignoire. 

c. Le moteur peut êre chaud lorsqu’il est en marche, ne pas le toucher. 

d. Ne pas ouvrir la boîte IC lorsque le moteur est en marche, cela pourrait exposer la personne à un 

risque de choc électrique. 

e. Le raccordement électrique doit se faire en conformité avec les exigences électriques indiquées sur la 

plaque du moteur. 

f. Avertissement: s’assurer que la pompe est bien raccordée à une prise  de terre. 
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2 PRENEZ CONNAISSANCE DE VOTRE PRODUIT 

2.1 Vue d’ensemble 

 
 

2.2 Caractéristiques électriques 

220-240V ~, 50Hz. 580W. Classe B. IPX5, H:0-10m  

 

 

MIS AU REBUT CORRECTE DE CE PRODUIT 

 

 

Cette marque indique que ce produit ne devra pas être jeté avec les autres 

déchets domestiques dans l’UE. Pour empêcher des dangers possibles pour 

l’environnement ou la santé humaine à cause de mise au rebut non controlée de 

déchet, recyclez-le de manière responsable pour promouvoir la réutilisation 

durable des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usé, veuillez 

utiliser les systèmes de retour et de collecte ou contactez le revendeur où vous 

avez acheté le produit. Il peut prendre ce produit pour un recyclage sûr pour 

l’environnement. 

Pommeau supérieur 
 

 
Plateau vitré 

 
 

Robinet 
 
 

Vitre arrière 
 
 

Jets 
 

 
Évacuation de l’eau 

 

 
Baignoire 

 

Plafond vitré 
 
 
Vvitre latérale 
 
 
Douche à main 
 
 
Porte vitrée 
 
 
Poignée 
 
 

Bandeau magnétique 
 
Commutateur de marche de 
pompe 
 
Commutateur de vitesse de 
pompe 
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2.3 Circuit électrique 

 

 

 

 

 

 

3. INSTALLATION 

3.1 Avant de procéder à I’installation 

a. Ouvrir le carton d’emballage et s’assurer que la baignoire ne comporte ni défaut ni dommage. Vérifier 

également que toutes les pièces sont présentes. 

b. Installer le cache du bouton, la douchette et le robinet.  

c. Installer la baignoire à l’endroit qui convient. 

d. Le mitigeur d’eau chaude et d’eau froide doit être installé dans le corps de la baignoire, et relié au tuyau 

de connection pour l’eau chaude et l’eau froide. (Si la qualité de l’eau est mauvaise, il faut installer un 

équipement pour filtrer l’eau.) 

e. Relier le tuyau de vidage à un système d’évacuation au sol. Fixer ensuite le tube de la baignoire. Ne pas 

plier ou tordre le tuyau de vidage, s’assurer que l’écoulement de l’eau est fluide.  

f. Serrer le tube de vidange blanc jusqu’à l’arrêt. Ne pas le serrer à l’excès. Si possible, fixer avec du 

silicone ou des bagues de serrage pour empêcher des fuites d’eau.  

g. Connecter à une prise de courant électrique murale.  

h. Régler le pied de la baignoire de manière a ce qu’elle soit dans une position horizontale stable.  

i. Faites attention avec la vitre. Demandez de l’aide à quelqu’un si nécessaire. Utilisez un marteau en 

caoutchouc pour taper si nécessaire lors de l’installation. N’utilisez pas quelque chose de dur pour taper 

sur la vitre, spécialement de taper sur l’angle de la vitre.  

 

 

 

3.2 Étapes d’installation  

3.2.1 INSTALLATION  

Avant une bonne installation, préparez attentivement les outils suivants 

BLEU 

BLANC 
Protection 

thermique 

 

jaune vert 

BLEU 

Commut

ateur 

d’air MARRON 
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3.2.2 Liste de montage  

Emballage 1/3 

a. Baignoire de massage 

b. Petite boîte  

Nom photo Qté-pcs 

A5—Robinet d’eau 

 

1PC 

A12--Poignée 

 

2PCS 

A15—Douche à main 

mobile avec tuyau 

 

1SET 

A17—étagère vitrée 

 

1PC 

silicone 

Pistolet à silicone de diamètre 3mm  
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A36—Pommeau 

supérieur 

 
 

1PC 

A18—boulon décoré 

 

6PCS 

A19--Vis M4X12 

 

6PCS 

A20--Vis 

M4X12—grosse tête  

6PCS 

A21—coussinet 

 

1PC 

Mèche 

  
1PC 

Guide de l’utilisateur  1PC 

Emballage 2/3 

a. 2pcs portes vitrées 

b. 2pcs vitres latérales 

c. 1pc plafond 

d. 1 ensemble de bandeau magnétique 

 

Emballage 3/3 

a. Vitre arrière  
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3.2.3 Étapes d’installation  

Etape 1: Ouvrez tout l’emballage et repérez toutes les pièces dans la liste de montage.   

Etape 2: Vérifier l’emplacement de l’arrivée d’eau, l’alimentation électrique et le système de vidage de la 

baignoire. Installer le tuyau d’eau, le système de vidage et la prise  

 

 

Etape 3: Mettez la baignoire à la bonne place, installez bien le drain et assurez-vous que la baignoire soit à 

l’horizontale en réglant les pieds de la baignoire. 

 

 

drain 

Alimentation 

verrouillez l’écrou avec la clé écrou 

drain 

commutateur pour 

pompe à eau 

commutateur de 

vitesse 
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Etape 4: Installez le plateau vitré A17, douche à 

main A15 et évacuation de l’eau A5, et puis 

mettez la vitre arrière sur le bon endroit de la 

baignoire. Utilisez les vis A20 (M4X12 grosse tête) 

pour la fixer après l’étape 7.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Etape 5: pour fixer les vitres latérales une 

par une.  
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Etape 6: Installez les vitres avant et fixes avec la 

perceuse, boulon décoré A18 et vis A19 (M4X12). 

Puis installez la poignée A12 et bandeau 

magnétique A16 sur les portes vitrées. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Etape 7: Installez le plafond et fixez-le avec les 

vis A20 (M4X20 grosse tête). Ajoutez du silicone 

au bon endroit comme sur la photo.   
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Etape 8: Connectez le tuyau d’eau à l’arrière 

de la cabine de douche comme sur la photo. 

Vérifiez que toutes les pièces sont bien 

fixées. Après toute l’installation, mettez la 

cabine de douche contre le mur.  

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3 UTILISATION DE ROBINET  

3.3.1 Commutateur pour pompe 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Commutateurs sur 

baignoire 
Indicateur Action Fonction Photos 

Commutateur de 

vitesse 

 
Tournez dans le sens 

contraire des aiguilles d’une 

montre 

Plus forte / 

 Tournez dans le sens des 

aiguilles d’une montre 
Plus petite / 

Commutateur de 

pompe 
Appuyez pour ouvrir et fermer 

Eau chaude -- 

rouge 

 

 

Eau froide -- 

bleu 
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3.3.2 Robinet pour cabine de douche 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 ÉTAPES À SUIVRE AVANT LA MISE EN MARCHE  
4.1  Le niveau d’eau ne doit pas dépasser 50mm au-dessus des jets d’eau. 

4.2  En suivant les sigles d’eau chaude et d’eau froide, régler la température de l’eau. Faire d’abord 

couler l’eau froide puis l’eau chaude.  

  (La température ne doit pas excéder 40°C).  

4.3  Vérifier le bouton d’air avant chaque utilisation. 

Connecter à une prise électrique murale. Appuyer sur le bouton de test, le bouton de 

réinitialisation doit apparaître. Pour faire fonctionner, appuyer à nouveau sur le bouton de 

réinitialisation.  

Ne pas utiliser la baignoire si le test a échoué.  

4.4  Utiliser le bouton de utiliser le bouton de réglage de la vitesse pour vérifier la pression de l’eau.  

 

eau chaude 

eau froide 

commutateur 

commande évacuation de l’’eau 

commande de douche à main commande massage vif   

commande de douche supérieure 
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5 ENTRETIEN ET MAINTENANCE 
5.1  L’avant et l’arrière de la cabine de douche sont en verre trempé de haute qualité, ne cognez 

pas dessus s’il vous plaît.  

5.2  Un nettoyage quotidien devra être fait avec un nettoyant courant et un chiffon doux. Veuillez 

éloigner les produits chimiques corrosifs tels que l’acétone ou l’ammoniaque.  

5.3  Les endroits sales peuvent être nettoyés avec du dentifrice et un chiffon doux selon sa propreté. 

Le tartre peut être nettoyé avec un nettoyant faiblement acide.  

5.4  Ouvrez la porte vitrée après nettoyage pour faire sécher l’eau naturellement. 

 

6 GUIDE DE RÉSOLUTION DE PROBLÈMES 
Avant de procéder à toute inspection de défaut de l’appareil, s’assurer que l’alimentation électrique 

est éteinte.  

 

Problème Cause Solution 

L’eau de la douche ne coule 
pas ou peu 

La pression de l’eau n’est pas 
normale Vérifier la pression dans le tuyau 

Le bouton est mal positionné Repositionner correctement le 
bouton 

Le tuyau d’eau est cassé Changer le tuyau 

Le filtre du bouton chaud et froid est  
sale Nettoyer le filtre 

Électrodéposition moisie ou 
tachée 

Problème chimique: gaz ou colle Changer et ne pas exposer à des 
produits chimiques 

Condition humide Aérer et veiller à ce que la pièce soit 
sèche 

Bruit 

Disfonctionnement de la pompe Changer la pompe 

Vis de la pompe trop ou pas assez 
serrée Visser correctement 

Il y a une prise dans la pompe Vérifier la pompe, retirer le bouchon 
de la pompe 

La pompe ne se met pas en 
marche 

Pas de courant ou voltage faible 
Vérifier le circuit électrique 

 

Moteur défectueux Replacer la pompe 
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Le tube relié à la baignoire et au 
bouton de la pompe d’air est 

déconnecté 
Reconnecter le tube 

Le bouton de la pompe d’air est 
défectueux Remplacer le bouton 

La pompe fonctionne mais il 
n’y a pas d’eau 

Il n’y a pas d’eau dans la pompe Redémarrer après remplissage de la 
pompe 

Le tuyau d’aspiration ou de vidage 
est bouché Vérifier la pompe ou le tuyau 

La pompe n’est pas à niveau avec le 
tuyau d’aspiration 

Vérifier l’installation avec une 
personne qualifiée 

Le niveau d’eau est trop bas 
S’assurer que le niveau d’eau est 
d’au moins 50mm au-dessus du 

niveau des jets 

La pompe s’arrête pendant 
l’utilisation de la baignoire 

Surchauffe du moteur ou protection 
externe du moteur brisée 

Laisser refroidir le moteur et 
s’assurer que la pièce est 

suffisamment aérée 
 

Le moteur fonctionne sous une 
alimentation de faible voltage 

Coupure électrique Mettre sous alimentation électrique 
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1 WARNING 

1.1  Bathtub For The Shower Room 

a. The installation and test must be operated by qualified electrician or professional person. 

b. Parts incorporating electrical components, except remote control devices, has been located or fixed so 

that they cannot fall into the bath. 

c. The bathtub should be installed in the correct zone and that equipotential bonding is carried out.  

d. The floor can support the expected load. 

e. Be sure to use the qualified water. And pH values and chlorine concentrations of water should be in the 

level of standard.  

f. Do the cleaning and regular disinfection to keep the bathtub clear. See detail in part of CLEANING AND 

MAINTENANCE. To keep the bathtub clear, and better to use a cover if it left empty for a long time.  

g. Using drainer system in bathtub to make water out. Be sure to drain water out after using in case water 

freezing in winter.  

h. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision 

or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children 

without supervision. 

i. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 

qualified person to avoid a hazard. 

j. No drink before using. 

k. No hair or other fragments into the drainer. 

l. No acidic liquid to clean bathtub surface. 

m. About the information for the installation, operation, maintenance and disposal of the device, refer to the 

following parts of the manual. 

n. Parts containing live parts, except parts supplied with safety extra-low voltage not exceeding 12V, must 

be inaccessible to a person in the bath. 

o. The appliances should be supplied through a residual current device (RCD) having a rated residual 

operating current not exceeding 30mA. 
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1.2  Pump 

a. Don’t change the place of pump on bathtub! Make sure the pump to be grounded properly.  

b. Don’t start the motor without water in the pump in case you will get the seal damaged. 

c. The motor will be hot when it is running, don’t touch it in case get burnt. 

d. Don’t open the IC-Box when the motor is running in case you will get an electric shock.  

e. The electrical network that relate to motor should be accorded with nameplate of motor.  

f. Warning: Make sure the pump to be grounded properly!!!  

 

 

2 KNOW YOUR PRODUCT 

2.1 Overview 

 

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT  

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other 

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 

environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 

responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return 

your used device, please use the return and collection systems or contact the 

retailer where the product was purchased. They can take this product for 

environmental safe recycling. 
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2.2 Electrical rating 

220-240V ~, 50Hz. 580W. Class B. IPX5, H:0-10m  

 

2.3 Electrical circuit 

 

 

3 INSTALLATION 

3.1  Before Installation 

a. Open the packing cartons to check whether the bathtub has defects, and the availability of fittings.  

b. Install the cap of switch, hand shower, faucet.  

c. Put the bathtub into a pre-determined place. 

d. The hot and cold water supply device should be located in a hiding place of bathtub body, through horse 

to connect with hot and cold water connection. (If poor water it should be installed water filtrating 

equipment.) 

e. Lead the drainpipe to the preformed floor drain. Then set the bathtub into the right place. Doesn’t 

extruding bending, chocking drain pipe, make sure the bailing smoothly.  

f. Carefully hand tighten the white drainpipe until stops. Don't over tighten. If possible, better to do it by 

silicone or seal strips to avoid water leakage. 

g. Put the plug into the socket.  

h. Adjust the foot to make the bathtub at a horizontal position stabled. 

i. Be careful with the glass. Ask help to someone if needed. Use rubber hammer to knock if necessary 

while installing. Don’t use something hard to knock the glass, especially knock the corner of glass.  
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3.2 Installation Steps 

3.2.1 INSTALLATION  

Before installed goods, kindly prepare the following Tools 

 
 

3.2.2 Fitting list  

Package 1/3 

a. Massage bathtub 

b. Small box 

Name photo Qty-pcs 

A5--Water faucet 

 

1PC 

A12--Handle 

 

2PCS 

A15--Movable hand 

shower with pipe 

 

1SET 
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A17-- glass shelf 

 

1PC 

 

A36—Top shower 

  

1PC 

A18-- decorated bolt 

 

6PCS 

A19--Screws M4X12 

 

6PCS 

A20--Screws M4X12—big 

head  

6PCS 

A21—pillow 

 

1PC 

Drill 

  
1PC 

Manual  1PC 

 

Package 2/3 

a. 2pcs door glasses 

b. 2pcs side glasses 

c. 1pc roof 

d. 1set Magnetic strip 

 

Package 3/3 

a. Back glass  
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3.2.3  Installation steps 

Step 1:  Open all the packages and find all the parts in the fitting list.   

Step 2:  Confirm the place of water, power and drainer. Install drainer, and plug in right place.  

 

Step 3: Put the bathtub in right place, install drainer well and make sure the bathtub in a horizontal line by 

adjusting the feet of bathtub. 
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Step 4: Install glass shelf A17, hand shower 

A15 and water outlet A5 well, and then put the 

back glass on right place of bathtub. Using 

screws A20 (M4X12 big head) to fix it after step 

7. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Step 5: to fix the side glasses one by one. 
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Step 6: Install the front glasses and fixed 

them by driller, decorated bolt A18 and 

screws A19 (M4X12). Then install the handle 

A12 and magnetic strip A16 on door glasses.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Step 7: Install roof and fix it with screws A20 

(M4X20 big head). Add silicon to the right place as 

photo.   
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Step 8: Connect the water hose in the back of 

shower room as photo. Check that all the parts 

are well fixed. After installing all, put the shower 

room against the wall.  

 

 

 

 

 

3.3 FAUCET USING  

3.3.1 Switch for pump 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Switches on tub Indicator Action Function Photos 

Switch for Speed 
 Turn anti-clockwise bigger / 

 Turn clockwise smaller / 

Switch for Pump Press to open and close 
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3.3.2  Faucet for shower room 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4 STEPS BEFORE OPERATION 
4.1  Water should be not less than 50mm above all water jets. 

4.2  To adjust suitable water temperature by the sign of hot and cold water. Cold water first, hot 

water second 

(Temperature should be controlled not exceeding 40°C).  

4.3  Test Air Switch for each use.  

Plug into power outlet. Press test button first, reset button should pop up. For use, press reset 

button again.  

Don’t operate product if this test fail.  

4.4  Use switch of speed to control the water pressure. 
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5 CLEANING AND MAINTENANCE 

5.1  The front and back of shower room are high-quality tempered glass, don’t impact it please.  

5.2  Daily cleaning should be done with common cleanser and soft cloth. Please keep away the 

corrodible chemical products such as acetone or ammonia.  

5.3  Dirty spot can be cleaned with toothpaste and soft cloth according to its property. Water scale 

can be cleaned with cleanser of weak acid.  

5.4  Open the glass door after cleaning to make the water dry naturally. 

 

6 TROUBLES SHOOTING  

Before attempting to diagnose any fault, make sure that the electricity supply is power off.  

 

Trouble Cause Disposal 

No shower or 

shower weak 

The water pressure is 

abnormal. 

Check the water pressure in flow 

pipe 

Switch is not connected well Check the switch and connect well 

The flow pipe is broken Change the pipe 

Filter of hot and cold switch 

jammed 
Clean the filter 

Electroplate 

goes moldy 

Chemical cause, such as 

gas, glue 

Change it and keep away from 

chemical 

Stuffiness and humidity 

change 
Keep dryness and ventilation 

Big noise 

There is malfunction in 

pump 
Change the pump 

Screw for pump too loose or 

too tight 
Adjust the screw 

There is deck on pump 
Check the pump, keep the deck 

away from pump 

Pump doesn’t 

start 

No power input or Low 

Voltage 

Check circuitry 

 

Motor is defective Replace pump 
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The tube connected to the 

bath and pump’s air switch 

has been brush off. 

Reconnected the tube 

Pump’s air switch is 

defective 
Replacing air switch 

Pump runs but 

no water 

Pump is not filled with liquid Restart while filled 

Suction or discharge pipe is 

blocked by impurities 
Check pump or pipeline 

Pump is not installed at 

correct level in relation to 

the spa suction 

Confirm correct installation with the 

installer 

Water level is too low 
Ensure water lever in at least 50mm 

above the lever of jets 

Pump stops 

during operation 

Thermal overload switch in 

motor or external motor 

protection cuts off 

Check motor cooling and ensure 

adequate ventilation; motor is 

operating with low voltage supply 

Control Circuit has cut out Turn on the circuitry. 
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1. WARNUNG: 

1.1 Badewanne für die Duschkabine 

a) Ein qualifizierter Elektriker oder ein vom Händler autorisierter Fachmann muss die Installation und 

Prüfung vornehmen.  

b. Teile mit elektrischen Bauteilen, mit Ausnahme von Fernbedienungen, müssen so platziert oder fixiert 

werden, dass sie nicht in die Badewanne fallen können. 

c. Die Badewanne muss an einem passenden Ort aufgestellt werden und es muss ein Potentialausgleich 

erfolgen.  

d. Der Fußboden muss die voraussichtliche Last tragen können. 

e. Sie müssen geeignetes Wasser verwenden: PH-Werte und Chlorkonzentrationen im Wasser sollten 

Standardwerte sein.  

f. Um die Badewanne sauber zu halten, muss sie regelmäßig gereinigt und desinfiziert werden. Siehe 

Einzelheiten im Abschnitt REINIGUNG UND WARTUNG Halten Sie die Badewanne sauber und decken 

sie ab, wenn sie eine Weile leer steht. 

g. Verwenden Sie ein Abflusssystem, um das Wasser abzulassen. Sie müssen das Wasser nach der 

Benutzung ablassen, falls das Wasser im Winter einfriert.  

h. Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, 

wenn sie unter Beaufsichtigung oder Anleitung hinsichtlich der sicheren Benutzung des Geräts stehen 

und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen. 

i. Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlich 

qualifizierten Personen ersetzt werden, um jedwede Gefahr auszuschließen. 

j. Vor der Benutzung nicht trinken. 

k. Keine Haare oder andere Partikel in den Abfluss werfen. 

l. Die Oberfläche der Badewanne nicht mit säurehaltigen Flüssigkeiten reinigen! 

m. Bezüglich der Informationen zu Installation, Bedienung, Wartung und Entsorgung des Geräts schlagen 

Sie in folgenden Abschnitten des Handbuchs nach. 

n. Stromführende Teile mit Ausnahme der Teile, die mit Schutzkleinspannung nicht über 12 V geliefert 

wurden, dürfen für Personen im Bad nicht zugänglich sein. 

o. Das Gerät sollte über einen Fehlerstromschutzschalter (FI) mit einem Fehlerstrom nicht über 30mA mit 

Strom versorgt werden. 
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1.2 Pumpe 

a. Die Lage der Pumpe an der Badewanne darf nicht verändert werden. Stellen Sie sicher, dass die 

Pumpe ordnungsgemäß am Boden haftet.  

b. Starten Sie den Motor nicht ohne Wasser in der Pumpe, weil ansonsten die Dichtung beschädigt wird. 

c. Der Motor wird während des Betriebs heiß, nicht berühren! 

d. Öffnen Sie die IC-Box nicht bei laufendem Motor, Sie könnten einen Stromschlag bekommen.  

e. Das Stromnetz, an dem der Motor angeschlossen ist, sollte mit dem Typenschild am Motor 

übereinstimmen.  

f. Warnung: Stellen Sie sicher, dass die Pumpe ordnungsgemäß am Boden 

haftet! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RICHTIGE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS 

 

Diese Markierung zeigt an, dass dieses Produkt in der gesamten EU nicht im 

Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Umweltverschmutzung oder 

gesundheitliche Schäden durch unkontrollierte Entsorgung zu vermeiden, 

recyceln Sie verantwortungsvoll, um die nachhaltige Wiederverwendung von 

Ressourcen zu fördern. Um Ihr gebrauchtes Produkt zurückzugeben, nutzen Sie 

bitte Rücknahme- und Sammelsysteme oder kontaktieren Sie den Händler, bei 

dem Sie das Produkt gekauft haben. Er kann dieses Produkt für 

umweltfreundliches Recycling zurücknehmen. 



 

 

 
30 

2 PRODUKT KENNENLERNE 

2.1 Übersicht 

 

 

2.2 Elektrische Leistung 

220-240V ~, 50Hz. 580W. Klasse B. IPX5, H:0-10m  

 

2.3 Stromkreis 

 

 

 

 

 

 

 

 

BLAU 

Glasdach 
 

Seitenglas 
 
Handbrause 
 

Türglas  
 
Griff 
 

Magnetstreifen 
 
Pumpenschalter 
 
Pumpenschalter für 
Geschwindigkeit 
 

Kopfbrause 
 

Glasablage 
 

Wasserhahn 
 

Glaswand 

 
Düsen 

 

Wasserauslass 

 

Badewanne 

BLAU 

WEISS 
THERMOSI
CHERUNG 

LUFTSC

HALTER BRAUN 
Gelb-grün 



 

31 
 

 

3 INSTALLATION 

3.1 Vor der Installation 

a. Öffnen Sie die Verpackung, um zu überprüfen, ob die Badewanne beschädigt ist und ob die Armaturen 

vorhanden sind.  

b. Installieren Sie die Kappe des Schalters, Handbrause, Wasserhahn.  

c. Stellen Sie die Badewanne an einem zuvor ausgewählten Ort auf. 

d. Die Warm- und Kaltwasserversorgung sollte an einer versteckten Stelle am Badewannengehäuse 

angebracht werden, mit einem Schlauch für den Warm- und Kaltwasseranschluss. (Bei schlechter 

Wasserqualität sollte eine Wasserfilteranlage installiert werden). 

e. Führen Sie das Abflussrohr zum vorgefertigten Bodenablauf. Dann platzieren Sie den 

Badewannenschlauch an der richtigen Stelle. Die Biegung nicht extrudieren, das Abflussrohr nicht 

blockieren und einen reibungslosen Abfluss sicherstellen.  

f. Ziehen Sie das weiße Abflussrohr manuell bis zum Anschlag fest. Nicht zu fest anziehen. Fallls möglich, 

verwenden Sie Silikon oder Dichtleisten, um das Auslaufen von Wasser zu verhindern. 

g. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.  

h. Justieren Sie den Fuß, damit die Badewanne stabil und waagrecht steht. 

i. Achten Sie auf das Glas. Bitten Sie jemanden um Hilfe, falls erforderlich. Verwenden Sie bei der 

Installation zum Klopfen gegebenenfalls einen Gummihammer. Verwenden Sie keine harten 

Gegenstände, um auf das Glas zu klopfen, insbesonder auf die Ecken.  

 

3.2 Installationsschritte 

3.2.1 INSTALLATION  

Vor der Installation bereiten Sie bitte folgende Werkzeuge vor 

 

Silikon 

Bohrer mit 3mm Durchmesser  
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3.2.2 Montageliste  

Verpackung 1/3 

a. Massage-Badewanne 

b. Kleiner Karton  

 

Name Foto Anz.-St. 

A5--Wasserhahn 

 

1 St. 

A12--Griff 

 

2 St. 

A15—Bewegliche 

Handbrause mit Rohr 

 

1 SET 

A17-- Glasablage 

 

1 St. 

 

A36—Kopfbrause 

 

 

1 St. 

A18—Verzierter Bolzen 

 

6 St. 

A19--Schrauben M4X12 

 

 
6 St. 
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A20--Schrauben 

M4X12—großer Kopf  

6 St. 

A21—Polster 

 

1 St. 

Bohrer 

  
1 St. 

Handbuch  1 St. 

 

Verpackung 2/3 

a. 2 St. Türgläser 

b. 2 St. Seitengläser 

c.  1 St. Dach 

d. 1 Set Magnetstreifen 

 

Verpackung 3/3 

a. Glaswand  
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3.2.3 Installationsschritte 

Schritt 1:  Öffnen Sie alle Verpackungen und suchen Sie alle Teile auf der Montageliste.   

Schritt 2:  Bestätigen Sie die Stelle des Wassers , der Stromversorgung und des Abflusses. Installieren Sie 

Wasserrohr, Abfluss und Stecker an der richtigen Stelle.  

 

Schritt 3: Stellen Sie die Badewanne an einem geeigneten Ort auf, installieren Sie den Abfluss und stellen Sie 

sicher, dass die Wanne waagrecht steht. 

 

 

 

 

Abfluss 

Strom 

 

Mutter  

Abfluss 

Schalter für Wasserpumpe 
Schalter für Geschwindigkeit 

Mutter mit Schraubenschlüssel arretieren 
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Schritt 4: Installieren Sie die Glasablage A17, 

Handbrause A15 und Wasserauslass A5 und 

stellen Sie die Glaswand richtig auf die 

Badewanne. Mit den Schrauben A20 (M4X12 

großer Kopf) nach Schritt 7 befestigen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Schritt 5: to Befestigen Sie die Seitengläser 

nacheinander. 
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Schritt 6: Installieren Sie das vordere Glas 

und befestigen es mit einem Bohrer, 

verziertem Bolzen A18 und Schrauben A19 

(M4X12). Dann installieren Sie den Griff A12 

und Magnetstriefen A16 auf dem Türglas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Schritt 7: Installieren Sie das Dach und befestigen 

es mit Schrauben A20 (M4X20 großer Kopf). 

Bringen Sie Silikon an der richtigen Stelle laut 

Abbildung an.   
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Schritt 8: Schließen Sie den 

Wasserschlauch an der Rückseite der 

Duschkabine laut Abbildung an. 

Kontrollieren Sie, ob alle Teile gut befestigt sind. 

Nach der Installation lehnen Sie die 

Duschkabine an die Wand.  

 

 

 

 

 

3.4 WASSERHAHN VERWENDEN  

3.3.3 Schalter für Pumpe 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Schalter an der Wanne Anzeige Aktion Funktion Fotos 

Schalter für Geschwindigkeit 

 Nach links drehen größer / 

 Nach rechts drehen kleiner / 

Schalter für Pumpe Zum Öffnen und Schließen drücken 

Warmwasser  -- 

rot 

 

 

Kaltwasser -- 

blau 
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3.3.2  Wasserhahn für Duschkabine 

 

 

 

4 VORGEHENSWEISE VOR INBETRIEBNAHME 
4.1 Das Wasser sollte mindestens 50 mm über allen Wasserdüsen stehen. 

4.2 Stellen Sie die geeignete Wassertemperatur laut Markierung von Kalt- und Warmwasser ein. Zuerst 

kaltes Wasser, dann warmes Wasser.  

(Die Temperatur sollte geregelt werden und 40°C nicht überschreiten).  

4.3 Vor jeder Benutzung den Luftschalter prüfen. 

4.4 Mit einer Steckdose verbinden. Drücken Sie zunächst die Prüftaste, die Reset-Taste sollte erscheinen. 

Drücken Sie die Reset-Taste erneut. 

Wenn dieser Test fehlgeschlagen ist, verwenden Sie das Produkt nicht.  

4.5 Mit dem Schalter der Geschwindigkeit der Pumpe, mit der Wasserdruck geregelt wird 

 

 

Kaltwasser 

Warmwasser     

Schalter 

 

Regler für Handbrause 

Regler für Wasserauslass 

 
Massge regeln    

Regler für Kopfbrause 
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5 REINIGUNG UND WARTUNG 
5.1  Die Vorder- und Rückseite der Duschkabine sind aus hochwertigem Hartglas, bitte nicht dagegen 

stoßen.  

5.2  Die tägliche Reinigung mit normalem Reinigungsmittel und einem weichen Tuch vornehmen. Bitte keine 

korrodierbaren chemischen Produkte wie Aceton oder Ammoniak verwenden.  

5.3  Schmutzflecken können mit Zahnpasta und einem weichen Tuch gereinigt werden. Kalk kann mit einem 

Essigreiniger entfernt werden.  

5.4  Nach der Reinigung die Glastür öffnen, damit das Wasser natürlich  

 

6 FEHLERSUCHE  
 Vor der Fehlerdiagnose müssen Sie die Stromversorgung abschalten.  

 

Fehler Ursache Behebung 

Dusche 

funktioniert nicht 

oder schlecht 

Ungewöhnlicher Wasserdruck  
Wasserdruck in der Vorlaufleitung 

überprüfen 

Schalter nicht richtig angeschlossen 
Schalter überprüfen und richtig 

anschließen 

Vorlaufleitung defekt Leitung austauschen 

Filter des Warm- und Kaltwasserschalters 

verstopft 
Filter reinigen 

Guss schimmelt 

Chemische Ursache, wie Gas, Kleber 
Austauschen und von chemischen Stoffen 

fernhalten 

Schlechte Luft und veränderte 

Luftfeuchtigkeit 
Trocken und belüftet halten 

Laute 

Geräusche 

Pumpe defekt Pumpe austauschen 

Schraube an der Pumpe zu lose oder zu 

fest 
Schraube einstellen 

Pumpe abgedeckt 
Pumpe überprüfen, Abdeckung von der 

Pumpe fernhalten 

Pumpe startet 

nicht 

Keine Stromeinspeisung oder 

Niederspannung 

Stromkreis überprüfen 

 

Motor defekt Pumpe auswechseln 
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Der Anschlusschlauch für Badewanne 

und der Luftschalter der Pumpe sind 

abgeklemmt 

Schlauch wieder anschließen 

Luftschalter der Pumpe defekt Luftschalter austauschen  

Pumpe läuft, 

aber kein 

Wasser 

Pumpe ist nicht mit Wasser gefüllt Auffüllen und neu starten 

Ansaug- oder Ablaufpumpe durch 

Schmutz blockiert 
Pumpe oder Leitung überprüfen 

Pumpe ist im Verhältnis zur Saugkraft 

nicht richtig installiert 

Lassen Sie die richtige Installation vom 

Installateur bestätigen 

Wasserstand zu niedrig 
Der Wasserstand muss mindestens 50 

mm über den Düsen liegen 

Pumpe stoppt 

während des 

Betriebs 

Thermoschutzschalter im Motor oder 

externe Motorsicherung abgeschaltet 

Motorkühlung überprüfen und 

ausreichende Belüftung sicherstellen; 

Motor läuft mit Niederspannung 

Regelkreis abgeschaltet Stromkreis einschalten  

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

41 
 

 

      
 

Elespañol 
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1 ADVERTENCIA 
1.1 Bañera para la cabina de ducha 
a. Electricista cualificado o profesional que asignen los proveedores deberán poner en funcionamiento la 

instalación y prueba.  

b. Las piezas que llevan incorporados elementos eléctricos, excepto los dispositivos de control remoto, han 

sido colocadas y fijadas, de manera que no pueden caerse a la bañera. 

c. La bañera debe estar en la zona correcta y la conexión equipotencial realizada.  

d. El suelo debe poder soportar la carga prevista. 

e. Asegúrese de utilizar el agua cualificada: Los valores de PH y las concentraciones de cloro del agua 

deberán estar en el nivel que exija la norma.  

f. Haga la limpieza y la desinfección regular para mantener la bañera limpia. Véase más información en la 

sección de LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO. Mantenga la bañera limpia y utilice una cubierta si deja la 

bañera vacía durante un tiempo. 

g. Utilice el sistema de drenaje de la bañera para extraer el agua. Asegúrese de drenar el agua después de 

usar en caso de que el agua se hiele en invierno.  

h. Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, si están en todo momento 

supervisados por un adulto, o pueden usarlo si un adulto responsable les ha proporcionado instrucciones 

sobre el uso de modo seguro y entienden los riesgos implicados. Los niños no deben jugar con el 

aparato. 

i. Si el cable de alimentación está dañado, para evitar peligros, corresponde al fabricante, a su 

representante o a una persona de cualificación similar su reemplazo. 

j. No beber. 

k. No introducir cabellos ni otro tipo de fragmentos en el sumidero. 

l. No utilice agentes ácidos para limpiar la superficie de la bañera. 

m. En cuanto a la información de la instalación, funcionamiento, mantenimiento y eliminación del aparato, 

consulte a las siguientes secciones del manual. 

n. Las piezas que contienen piezas activas, excepto las piezas suministradas con tensión muy baja de 

seguridad no superan los 12 V, deben ser inaccesibles para una persona que se encuentre en la bañera. 

o. El aparato debe tener alimentación a través de un dispositivo de corriente residual (RCD) con una 

corriente de funcionamiento residual que no supere los 30 mA. 

 
1.2 Bomba 

a. No cambie el lugar de la bomba en la bañera. Asegúrese de que la bomba esté fijada al suelo 

correctamente.  

b. No arranque el motor sin agua en la bomba, de otro modo la junta resultará dañada. 

c. El motor se calentará cuando esté funcionando, no lo toque. 

d. No abra la caja del circuito integrado cuando el motor esté en funcionamiento, de otro modo puede 

recibir una descarga eléctrica.  

e. La red eléctrica que esté conectada al motor deberá estar conforme a las especificaciones del motor.  
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f. Advertencia: Asegúrese de que la bomba esté fijada al suelo 

correctamente. 

 

2 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

2.1 Generalidades 

 
2.2 Régimen nominal eléctrico 

220-240 V ~, 50 Hz. 580 W. Clase B. IPX5, H:0-10m  

 

 

CORRECTA ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO 

  

Este marcado indica que este producto no debe desecharse con otros residuos 

domésticos en toda la UE. Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la 

salud humana que representa la eliminación incontrolada de residuos, recicle 

correctamente para promover la reutilización sostenible de recursos materiales. Para 

devolver el dispositivo utilizado, por favor utilice los sistemas de reciclaje o póngase 

en contacto con el establecimiento donde adquirió el producto. En el establecimiento 

podrán llevar el dispositivo a reciclar de forma segura y ecológica. 

Ducha superior 
 

Balda de cristal 
 

Grifo 
 

Cristal posterior 
 

Chorros 
 

Toma de agua 
 
 

Bañera 
 

Techo de cristal 
 
Cristal lateral 
 
Teléfono de ducha 

 

Puerta de cristal 
 
Manilla 
 

Tira magnética 
 
Interruptor de bomba 
 
Interruptor para 
velocidad de la bomba 
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2.3 Circuito eléctrico 

 

 

 

 

4 INSTALACIÓN 

 

3 INSTALACIÓN 

3.1  Antes de la instalación 

a. Abra el embalaje de cartón para comprobar si la bañera tiene algún defecto, y la disponibilidad de 

fijaciones.  

b. Coloque el casquillo del interruptor, el teléfono de ducha, grifo.  

c. Coloque la bañera en un lugar predeterminado. 

d. El dispositivo de suministro de agua caliente y fría deberán estar situados en un lugar oculto del cuerpo 

de la bañera, a través de la manguera para conectar con la conexión de agua caliente y fría (si el agua 

no es buena, se deberá instalar un equipo de filtrado de agua). 

e. Dirija la tubería de drenaje hacia el sumidero del suelo previamente perforado. Luego, coloque el tubo de 

la bañera en el lugar correcto. No tuerza la curva, ni aplaste el tubo de drenaje, asegúrese de que achica 

lentamente.  

f. Apriete a mano con cuidado el tubo de drenaje blanco hasta que pare. No apriete en exceso. Si es 

posible, mejor hacerlo con silicona o juntas para evitar la fuga de agua. 

g. Coloque el enchufe en la toma de corriente.  

h. Ajuste el pie para que la bañera esté estable en posición horizontal. 

i. Tenga cuidado con el cristal. Pida ayuda si es necesario. Utilice el martillo de caucho para los golpes en 

caso de que sea necesario en la instalación. No utilice nada duro para golpear el cristal, especialmente 

cuando golpee las esquinas del cristal. 

 

 

 

 

AZUL 

PROTECTOR 

TÉRMICO 

BLANCO 
amarillo verde 

INTERR

UPTOR 

DE 

AIRE 
MARRÓ N 

AZUL 
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3.2 Pasos clave de instalación 

3.2.1 INSTALACIÓN  

Antes de instalar, prepare las herramientas siguientes 

 
 

3.2.2 Lista de instalación 

Paquete 1/3 

a. Bañera de hidromasaje 

b. Caja pequeña 

 

Nombre Foto Cant.-Unid. 

A5--Grifo de agua 

 

1 unid. 

A12--Manilla 

 

2 unid. 

Diámetro de 3 mm Taladro  Broca 

Silicona 
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A15--Teléfono de ducha 

con manguera 

 

1 juego 

A17-- Balda de cristal 

 

1 unid. 

 

A36—Ducha superior 

  

1 unid. 

A18-- Perno decorativo 

 

6 unid. 

A19--Tornillos M4X12 

 

6 unid. 

A20--Tornillos 

M4X12—cabeza grande  

6 unid. 

A21—Reposacabezas 

 

1 unid. 

Taladro 

  
1 unid. 

Manual  1 unid. 
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Paquete 2/3 

a. 2 puertas de cristal 

b. 2 cristales laterales 

c. 1 techo 

d. 1 juego de tiras magnéticas 

 

Paquete 3/3 

b. Cristal negro 

 

3.2.3 Pasos clave de instalación 
Paso 1:  Abra todos los paquetes y saque todas las piezas de la lista de instalación. 

Paso 2: Confirme el lugar del agua, potencia y sumidero. Coloque la tubería de agua, sumidero y enchufe 

en el lugar correcto.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Sumidero 

 

Alimentación eléctrica 
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Paso 3: Coloque la bañera en el sitio correcto, instale el sumidero bien y asegúrese de que la bañera está 

en línea horizontal ajustando los pies de la bañera. 

 

 

Paso 4: Coloque la balda de cristal A17, el 

teléfono de ducha A15 y la toma de agua A5 bien, 

y luego, coloque el cristal posterior en el lugar 

correcto de la bañera con los tornillos A20 

(M4X12 cabeza grande) para colocarlos después 

del paso 7. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sumidero 

Tuerca Bloqueo de tuerca con la llave 

Interruptor para la bomba de agua Interruptor para velocidad 
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Paso 5: Para colocar los cristales laterales, uno 

a uno. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Paso 6: Coloque el cristal delantero y 

ajústelos con el destornillador, perno 

decorativo A18 y tornillos A19 (M4X12). 

Luego, instale la manilla A12 y la tira 

magnética A16 en las puertas de cristal. 
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Paso 7: Coloque el techo y ajústelo con 

tornillos A20 (M4X20 cabeza grande). Añada 

silicona en el lugar correcto como en la imagen.   

 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 

Paso 8: Conecte la tubería de agua en la parte posterior de la cabina de la ducha como se muestra en la 

foto. Compruebe que todas las piezas 

están fijas. Después de instalar todo, 

coloque la ducha contra la pared. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Agua caliente  

-- rojo 

 

Agua fría  -- 

azul 
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3.3 USO DE LA GRIFERÍA  

3.3.1 Interruptor para la bomba 

 

3.3.2 Grifería para la cabina de ducha 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Interruptores de la 

bañera 
Indicador Acción Función Fotos 

Interruptor para 

velocidad 

 Giro sentido contrario a las 

agujas del reloj 
Mayor / 

 Giro sentido las agujas del 

reloj 
Menor / 

Interruptor para la 

bomba 
Pulse para abrir y cerrar 

Mando 

 

Agua fría 

Agua caliente  

Mando toma de agua 

Mando teléfono de ducha 

 
Mando masaje fuerte 

Mando ducha superior 
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4 PASOS ANTES DE PONER EN 
4.1 El agua debe superar en 50 mm los chorros de agua. 

4.2 Ajuste la temperatura del agua según el símbolo de agua caliente y fría. 

Primero agua fría, luego, agua caliente.  

(se deberá controlar que la temperatura no supere los 40 ºC).  

4.3 Compruebe el interruptor del aire para su uso. 

Enchufe en la toma de corriente. Pulse el botón de prueba primero, el botón de restaurar deberá 

saltar. Para el uso, pulse el botón de restaurar de nuevo.  

No ponga en funcionamiento el producto si falla la prueba.  

4.4 Utilice el interruptor de la bomba de velocidad para controlar la presión del agua. 

 

5 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

5.1 La parte posterior y delantera de la cabina de la ducha son de vidrio templado, no lo golpee. 

5.2 Se deberá realizar una limpieza diaria con limpiadores comunes y paños suaves. Evite utilizar 

productos químicos corrosivos como la acetona o el amoníaco. 

5.3 Los puntos sucios se pueden limpiar con pasta de dientes y un paño suave según sus características. 

La cal del agua se puede limpiar con un limpiador con ácido débil. 

5.4 Abra la puerta de cristal después de limpiar para que el agua se seque de manera natural. 

 

 

6 SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
Antes de intentar diagnosticar cualquier fallo, asegúrese de que  se ha desconectado la alimentación 

eléctrica.  

 

Problema Causa Solución 

No sale la ducha o sale 

muy débil 

La presión del agua es irregular  
Comprobar la presión de agua en la tubería 

de flujo 

El interruptor no está bien 

conectado 
Comprobar que el interruptor y conectar bien 

La tubería del flujo está roto Cambiar la tubería 

Filtre el interruptor obturado de 

agua fría y caliente 
Limpiar el filtro 

El revestimiento tiene 

moho 

Causa química, como el gas, cola 
Cambiar y mantener lejos de productos 

químicos 

Falta de aireación y cambios de 

humedad 
Mantener seco y aireado 
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Mucho ruido 

Fallo en la bomba Cambiar la bomba 

Tornillo de la bomba parece 

demasiado flojo o demasiado 

prieto 

Ajustar el tornillo 

Hay un tapón en la bomba 
Comprobar la bomba, retirar el tapón de la 

bomba 

La bomba no arranca 

No hay entrada de corriente o 

tensión baja 

Comprobar los circuitos 

 

El motor está averiado Sustituir la bomba 

El tubo conectado al baño y el 

interruptor del aire de la bomba se 

ha soltado. 

Volver a conectar el tubo 

El interruptor del aire de la bomba 

está averiado 
Sustituir el interruptor del aire  

La bomba funciona 

pero no sale agua 

La bomba no está llena de líquido Arrancar de nuevo mientras se llena 

La tubería de succión o descarga 

está bloqueada con impurezas 
Comprobar la bomba o la tubería 

La bomba no está instalada al 

nivel correcto en relación con la 

succión del spa 

Comprobar la instalación correcta con el 

instalador 

El nivel de agua es demasiado 

bajo 

Garantizar el nivel de agua a 50 mm por 

encima de los chorros 

La bomba se para 

durante el 

funcionamiento 

Interruptor con sobrecarga 

térmica en el motor o cortes de 

protección del motor externos 

Comprobar la refrigeración del motor y 

garantizar la ventilación adecuada; el motor 

funciona con suministro de tensión baja 

Se ha desactivado el circuito de 

control 
Activar el circuito  
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